ISSN 2616—5317. Haykosuii sicnux I[THITY in. K. JI. Yuwuncexoeo. 2018. Ne 27

YIK 81°322.4

A. B. Koaecnuuenxo, H. C. 2Kmacea

T'PAMATUYHI TPYTHOLII
ABTOMATHN30BAHOI'O ITEPEKJIALY
HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEPATYPU

Cmammio npucesyeHo ananisy epamamuiHux mpyoHow,ie, AKi 6UHUKAIOMb
nid uac asmomamu3zoeanozo nepexaady. B pobomi posensanymo nepeeacu ma He-
doniku cucmemu asmomamu3zoeano2o nepexaady SDL Trados, kaacughikosaro
Munu epamamu4Hux NOMUAOK NpU NepeKaadi HAyKo8O-MeXHIYHUX MeKcmie,
OKpecaeri WAsxu ix no0oNaHHs.

Karouogi caoea: naykoso-mexuiuna simepamypa, agmomamu308anuil ne-
PeKAao, epamamusti mpyoHouyi.

Cmamosi NOCEAWEHA AHAAUZY ZPAMMAMUHECKUX MPYOHOCMEll, G03HU-
Kanouwux 6 npoyecce agmomamuy4ecko2o nepegoda. B pabome paccmomperol
npeumyuecmea u HedoCmamku cucmemvl agmomamuteckozo nepeeoda SDL
Trados, kaaccuuyuposans munvl epamMmamu4ecKux ouwuboK npu nepegode
HAYMHO-MEXHUYeCKUX MeKCMOo8, HAMeYeHbl NYMU UX npeo0oNeHUs..

Karouesvle caosa: nayuHo-mexHuveckas aumepamypa, agmomamusupo-
BGHHbLIL NEPe6oo, epammamuyeckue mpyoOHOCmu.

The article is devoted to the analysis of grammatical difficulties encountered
in the process of automatic translation. The paper discusses the advantages and
disadvantages of the SDL Trados automatic translation service. The types of
grammatical errors when translating scientific and technical texts in SDL Trados
are classified, the ways of overcoming them are outlined.

Key words: scientific and technical literature, automatic translation, gram-
matical difficulties.

XapakTepHUMU TEHIECHIIIMUA PO3BUTKY CYYaCHOIO CYCIiJIbCTBA € I10-
CUJIEHHS TIpolieciB rjodaiizauii Ta iHpopmaTu3sallii, 1o MPU3BOASATh 10
30UIbIIIEHHST W CIPOIIEHHSI iHTEpHALliOHATbHUX 3B’SI3KiB i KOHTAaKTiB.
€IMHOIO TEePEIIKONOI0 Ha LIbOMY NUISIXY 3aMINAaEThCsl MOBHUI 6ap’ep,
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ITOIOJIAHHS SKOTO 3a JOTIOMOTO0 TPAIUIIIfHOTO TIepeKIIaay He PO3B’sI3ye
npoOaeMH MOBHICTIO, OCKIJIbKM 00CST MepeKaadiB y CBIiTi MOCTIAHO 3pocC-
Ta€, i HaBiTh 30UIbIIEHHS KIJIbKOCTI IMepeKaagavyiB He B 3MO3i MOBHICTIO
3aI0BOJIGHUTH TTOTPEOM B TIepeKiIamax.

OnHi€o 3 MOXJIMBOCTEN TTOAOJIAHHS MOBHOTO 0ap’epy y CITIJIKyBaHHI
€ 3aCTOCYBaHHS cucTeM aBToMaTu3oBaHoro nepekmany (CAIT) sk 3aco0y
MIBUILEHHS TTPOLYKTUBHOCTI Tepekiananbskoi mparti [1]. 70 % nepekia-
nauiB €C po3mIsiaaoTh 3aCTOCYBAHHS TTOMIOHNX CUCTEM IIIJTKOM TTO3UTUB-
HO 1 3a3HA4al0Th, LIO 1ie Aa€ IM 3MOTY 3aoluamkyBatu 10 30 % pobodoro
qacy.

YUHHUKOM, 1110 BILUIMBAE HA HEraTMBHE CTABJEHHS PEIITU IepeKia-
nmadiB €Bpocoro3y, € sxicms aBToMaTu3oBaHoro (AIl) mepexmamy. ITiBcTo-
qnitTa icHyBaHHsT All mpuHecso, 3 omHOro 00Ky, Y4iTKe YCBiIOMJIEHHS He-
MOJIMBOCTI Ha CbOTOJIHi BUCOKOSIKICHOTO MAILIMHHOTO MepeKIIany, poTe,
3 iHIIOTO OOKY, HE YyTH BX€ i CYyMHiBiB 1110/10 JOLIJIbHOCTI 3aCTOCYBaHHSI
nonioHux 3aco0iB. [TpoTSIrom 1bOro Yacy B yCbOMy CBiTi pO3pOOJISIIIUCH Ta
YIOCKOHAJIIOBAJIUCh 3aJIe3KHO BiJl CYCHIJIbHOI 3alliKaBJIEHOCTi Oibll abo
MEHIII aKTUBHO JECSITKH CHCTeM aBToMarm3oBaHoro mepekimany (CAIT),
3aJIy4aarch 3HAYHi (DiHaHCOBI, JIIOICHKI Ta aAMiHICTpATUBHI pecypcu, 110
JTIO3BOJIMUIO HAKOMMYUTH 3HAYHUI JOCBII SIK TEOPETUIHOIO, TaK i TpaK-
TUYHOTO TUIaHy. Ajle Tiepekiaau 3aiiicHeHi 3a gormomoroo CAIT MOXyTb
OyTH JIMIIE MiIMOro0 B poOOTi (paxiBLiB pi3HMX MPOodiJliB, i HE MOXYTh
3aMiHUTH JIIOAe-TIepeKiIanayiB. Y MepIiry yepry 1ie OB’ sI3aHO 3 THM, 1110 B
OLBIIOCTI BUMIAJKIB €JIEKTPOHHUI NepeKiagay He MOXe 3pOOUTHU IMMOBHIC-
TIO aAcKBaTHUI TIepeKIIal 3 OMHIEI MOBY Ha iHIITY, if MAIIMHHWI TTIepeKIa
TEKCTy IyXe CHUJIBHO ITOCTYITAEThCS TEPEKIany JIIOOMHOIO, IMTOTPEOYOUn
MOAAJbIIOI TOPOOKU.

ChOTOmHIIIHINT PUHOK TPOTIOHYE TaKWU BUI TIepeKiIamy, SIK aBTO-
MartuzoBaHuii nepexian abo CAT tools (Computer-assisted translation).
3 orIsimy Ha HOBU3HY TeMM aBTOMATM30BAaHOTO TEPEeKJIaay BapTo 3a3Ha-
YUTH, IO TeMa € MPAKTUIHO HemocTimKkeHo. OKpeMi acTIeKTH aBTOMa-
TH30BaHOTO Ta MAIIMHHOTO TIepeKIamy po3IIsiAai TaKi TOCTiIMHUKHA, SK:
JI. M. Betyxona [2], B. [I. Kostsaka [2], €. B. ITnoxix [2], }O. Kapuesa [4],
b. Kinum3o [3].

Merta cTaTTi noJisira€e B aHajizi 0cobJIMBOCTE BUKOPHMCTAaHHS aBTOMa-
TM30BAHOTO MepeKsaay Ta OCHOBHUX T'paMaTUYHUX MOMUJIOK Mif yac mne-
pexiiamy 3acobamMu aBTOMaTu3allii.
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Y XXI cToniTTi OCHOBHUM YMHHUKOM PO3BUTKY JIIOACTBA B iH(hopMa-
LiliHiNi cdepi € TTOBCIOIHA iHTeTpallis 3ac00iB iIHHOBALIIMHUX TEXHOJIOTI
He TUIbKM Ha HalliOHAJIbHOMY PiBHi, aJie i B MixkHapogHOMY MaciuTabi. AB-
TOMAaTU30BaHUI TIepeKIIal MOKHA PO3TJISAIATH SIK OIMH i3 CITOCO0iB hop-
MYBaHHSI MYJIBTUMOBHOTO IIPOCTODY.

B ymoBax cywyacHoOCTi, B cepi mpodeciiiHuxX nepekiagadiB, po3ro-
BCIOJKEHHSI HaOyBalOTh MPOTpaMM, 3acHOBaHiI Ha TexHoJorii Translation
memory. B ocHoBi TM-nporpam JieXXuTh OPUHLUI 300py i 30epiraHHs
(parmMeHTiB TTepeKIageHUX TeKCTiB JBOMa MOBaMHM (BUXiTHUI (pparMeHT i
itoro mrepexian). Lli oparMeHTH 30€epiraloThes B CIIEiaIbHOMY HAKOTTNYY-
Baui nepexiamiB (Translation Memory) i ciry>kaTb HEOIIiIHEHHOIO TOTIOMO-
TO¥O TIPH ITOJANIBIIIOMY BUKOHAHHI ITepeKIIaliB B paMKax 3adaHOi TEMaTUKU.

OcHoBHa ineg TexHosorii Translation Memory “He nepekiagaTi OguH
i Toit cammii Tekct ABivi”. Ll TexHosoris 6a3yeThcst Ha TTOPIBHSAHHI J10-
KyMEHTa, SIKMii TTOTPiOHO MepeKJIacTU, 3 JTaHMMU, 1110 30epiratoThCsl B MO-
nepeaHbO CTBOPEHiit 0a3i repeKiaiiB.

Tepminosoriuna 6a3za mannx CAT 3a3Buuail mepeadavae nBi 6a3u ga-
HUX: TIepeKJIafgalbKy MmamM’saTh i TepMiHOJIOTiYHY 6a3y manmx. Ilepekia-
IalbKa Imam’sIiTh 30epirae B co0i BxKe paHillle TIepeKIafecHi CeTMEHTH, 3a-
3BUYall 1ie peueHHs a00 OKpeMo icHyrouuii Bupa3. TepmiHonoriuHa 0a3a
JlaHUX 30epirae TepMiHM, i, 3yCTpiyarouM iX y BUXiIHOMY TEKCTi, HaJa€e
HeoOXigHy ISl TIepekyany iHpopMallio.

MarepianoM mJisl IOCHIAXEHHSI CTaJIM aHTJIOMOBHI HAayKOBO-TEXHIYHI
TekcTr, po3kianeHi Ha 300 cerMeHTIB Ta BinTBOpeHi 3a moromoroio SDL
Trados Cloud ykpaiHCEKOI0 MOBOIO.

Y xoni anamizy mepexianiB cermMeHTIB cuctemoro SDL Trados Oynmn
OTpMMaHi TaKi JaHi: Ha piBHi (YHKIIOHAJILHO-IIPAarMaTUYHOI aneKBaT-
HOCTI OyJ10 nepekiaaeHo 48 % mociimkeHux cerMeHTiB, 32 % Oyiio nepe-
KJIa[IEHO i3 CIIOTBOPEHHSIMU CUHTAKCUYHMX HOPM MOBHU Iepekiany, 20 %
3i CIIOTBOPEHHSIMH MOP(OIOTITHUX HOPM MOBH TIEPEKJIAY.

IToBHO i TOUHO MepeKaaAeHi peyeHHs, 110 € MePeBaxKHO MPOCTUMM i
KOPOTKUMU:

“What achievements can be expected in the near future ?”

“SfKi pesyromamu ModCHA OHIKysamu 6 HalloAUNCHOMY MallOymHbomy ?”

Takoxx Ha piBHI MOBHOI €KBiBaJIECHTHOCTI BiITBOpPEHO HOMiHATMBHI
CJIOBOCITOJTYICHHSI:

“Innovative Potential of Astronautics”
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“Innosayiinuil Ilomenyian Acmponasmuxu”

“Necessity of New Approaches to Space Activity”

“Heobxidnicmb Hosux nioxodié 0o kocmiunoi disinbnocmi”

“1. Information Society and Astronautics”

“1. Ingpopmauiiine Cycninocmeo i Acmponasmura”.

IMomunaku Ha MOP(ONOTIYHOMY PiBHI BiIOYBalOThCA Y BUMAAKaX, KOJIUA
KOMIT'IOTEp HE TIOPAETHCS 3 BU3HAUYEHHSIM MoOpdeM mpu BipTyalbHOMY
yjeHyBaHHi cioBa. [Tpu bomMy KoMIT’ 10Tep a00 TepeHOCUTh CIIOBO B IOr0
OpUTriHaJIbHOMY HAIlMCaHHI B TEKCT MepekJiaay, ado TpaHCIiTepy€e HOro:

“In a postindustrial society information becomes the basic industrial re-
source where as in “pre-industrial” and “industrial” societies the main re-
sources were raw materials and energy respectively.”

“Ingpopmauis postindustrial cycninbcmea cmae 0CHOBHUM [HOYCMPIANbHUM
pecypcom, modi sk 6 “pre-industrial” i “indycmpianrvhuil” cychinbcmeo 2010~
BHUIL pecypcu Oyau cupumu mamepiaramu i eHepeieto 8ionogioHo”.

CkopoueHHs-abpesiatypu “GMES” i “I'MEC” B peuenni “This motto
is being materialized through the intergovernmental initiative GEOSS and
its FEuropean component GMES (Global Monitoring for Environment and
Security)” TpaHCTITEPYIOTBCS:

“Ileii desi3 y yeil uac 8iobynocs uepes mixncypsaodosi iniuiamueu 'EOCC ma
ii esponeiicoxi komnonenm I'MEC (IhobanbHuii Morimopute 6 inmepecax 0xo-
POHU HABKOAUWHBO20 cepedosuuja ma beznexu)”.

“Tsiolkovsky would have been surprised to know that the first commercial
application of space technology was space telecommunications followed by
navigation and geo-positioning services and surface sensing”.

“Tsiolkovsky 6ye 6u 30u08anuii, abu 3Hamu, wo NepuLuil KomepyiiHuil
000amok KoCMiuHOI mexHon02ii 0Y8 KOCMIMHUMU MeAeKOMYHIKayismu, 3a6ep-
weHumMU Hasieauiero i geo-positioning nocayeamu i 306HiuHIM 8iouymmsm”.

ITomunka Ha CIO0BOTBOPUOMY PiBHI MOXE JOMYCKATUCS Y TUX BUIIAl-
Kax, KOJM KOMIT I0Tep He MOXe BU3HAYUTH, 3 SIKUX came MopdeM cKia-
JTAETHCS CJIOBO, a00 MmimiOpaTtu MoTpiOHI MopdeMu IJIsT yYTBOPEHHS CJIOBa,
TIPY 1LIOMY CJIOBO HE Y3TO/IKYETHCS 3 iHITMMMU B TIEPIILY UEPTy rPaMaTUYHO.
Hamnpuxnan, npu niepexiani peueHHs1 “The new program is also supposed to
yield significant social effects” iporpaMa mepexkJagy He BIopayiacs 3 Iia-
60poM MOPGhOJIOTIYHO MPaBUIBbHOI (hopMu cioBa “nosurnen” (“Hoea npo-
2pama maKoic NOBUHEH NPUHECMU 3HAYHI COUianbHI Hacaioku ™), sIKe € TIPU-
CYIKOM i HE Y3TOJIKYEThCS 3 TTiAMETOM.
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OpHi€lo 3 MPUYMH BUHUKHEHHSI TpaMaTUYHUX TPYAHOIIIB € ToJice-
MIYHICTh TpaMaTUYHUX CTPYKTYP BUXIAHOI MOBHU, 110 3YMOBJIIOE CIIOTBO-
PEHHSI 3MICTY BUXiTHOTO BUCJIOBJICHHSI:

FElectronic circuits work a thousand times more rapidly than nerve cells in
the human brain.

Cxemu pobomu 6 mucs4i pasie wieudute, Hijc Hepeosi KAIMUHU 8 AHOCbKO-
MY MO3K).

3HayHa YaCTUHA MOMWJIOK aHAIi30BAaHOTO MaTepiaty TOCTiIKEeHHS BU-
KJIMKaHa TOCTiBHUM TEePEKJIAIOM BUXiTHOTO CETMEHTY, 0€3 3aCTOCYBaHHS
rpaMaTUYHUX TpaHchopmalliif, BHACTIIOK Y0TO CIIOTBOPIOETHCSI CUHTAK-
CUYHA CTPYKTYpa MOXiTHOTO MOBiMOMJICHHS:

A problem that takes the human brain 2 years in order to solve it can be
solved by a computer in one minute.

Lle npobaema, aKy 3aiimae A0OCbKUI MO30K 2 pOKi6 0451 moeo, w00 eupi-
WUmu ye Moxcyms Oymu eupiuleni Ha Komn’romepi 6 00HY X6UAUHY.

The heart of the electronic computer is its transistors — Cepuye eom € ii
mpaH3ucmopis.

In order to work a computer must have instructions; this is called “program-
ming”.

s moeo, w06 npayrogamu Ha Komn’rtomepi Mae Oymu iHCMPYKYiil; ye Ha-
3ueaemocs “CucmemHe npoepamysanns’”.

Hacrynmuuit mpukian 1eMOHCTPYE TPOMi3IKUIT YPUBOK TEKCTY OPUTi-
HaJty, SKMI 111 JOCSITHEHHSI CMHTAaKCUYHOI PiBHOBAru B YKpaiHChKili MOBI
HEOOXiTHO MiagaTh CUHTAKCUYHIN nepeOynoBi. TekcT, aBToMaTUYHO Tepe-
Ki1aneHuii 3a nornomoroio Translation Memory, 3HOBY X TaKu, IeMOHCTPYE
npobaeMy JOCIiBHOIO TepeKkiaaay, 0e3 ypaxyBaHHS BiIMiHHOCTe CMHTaK-
CUYHUX CTPYKTYP aHIIIMACHKOI Ta yKpaiHCbKO1 MOB. Kpim Toro, nociiBHuiA
nepexJiag He 30epirae HaBiTh PO3AiJIEHHS TEKCTY OpUTiHAIY Ha peUYeHHS —
B TEKCTi Mepeksiany ABa peuyeHHsl 00’ €JHaHi B CYLIJIbHUI, CIUTyTAaHU I TEKCT.

In analogue computers problems are solved by analogy, the problems which
analogue computers can solve are the following: mechanical forces, speeds,
rotations, etc. Analogue computers are used for investigation of mechanical
processes, in general, they are used for scientific and engineering problems in
which great accuracy is not required but answers accurate enough are required
quickly.

Y ananocosux komn’romepie npobaemu upiutylomscs 3a aHAN02IEN, WO
npobaemu, 3 AKUMU AHAN0R0BUI 3ASAGHUKAMU MOJNCYMb SUPIWUMU HACMYN-
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Hi: MexauiyHi cuau, weuoKocmi, pomayis KepisHUumea moujo aHan0208uil
KoMNn’romepie uKOpUCHOB8YIOMbCs 045 PO3CAICY8AHHS MEXAHIYHUX NPoyecia,
3A2a10M, B0OHU BUKOPUCIOBYIOMbCS 0451 HAYK0BO-MEXHIUHUX NPOOAeM, Y AKUX
BENUKOI MOYHICMIO He 8UMA2AEMbCA, ane 8i0n0gidi mouHo nompiowi dyice
weuoKo.

AHasi3 pe3yabTaTiB JOCHIIXEHHSI MPOAEMOHCTPYBAB JOCSTHEHHS
(byHKLIOHAIBLHO-TIParMaTUYHOI ajeKBaTHOCTI Ha piBHi 48 %. 52 % aHa-
JII30BaHUX CETMEHTIB, Y SIKMX 3a(piKCOBaAaHO CIIOTBOPEHHSI IpaMaTUYHUX
HOpMa MOBM MEpeKJIamy, CYTTEBO BILUIMBAIOTh HAa PiBEHb PO3YMiHHS pe-
3yJIbTATIB MepeKJiany.

ITigpaxyHOK IpaBUIbHUX Ta XUOHUX BiIMOBIAHUKIB MaTepialy AOCHi-
JIDKEHHS1, TIepeKJIaIecHOTO 3a JOIMOMOT0I0 CUCTEMU aBTOMATHU30BaHOTO Te-
pekJiamy, Ta iX KiJIbKiCHe TTOPiBHSIHHSI BUSIBUJIM, 1110 HAlOi/IbIlA KiJIbKICTh
ITOMMJIOK TPAIUISIETHCS il Yac MePeKIaay TAKUX CMHTAKCUIHUX CTPYKTYP:
CKJIATHOTIIAPSIAHI peYeHHsI, Heoco0OoBi (popmu miecaoBa y (pyHKIIiI 1010~
BHEHHSI Ta 00CTaBUHM, iH(IHITUBHUX, TJIEMPUCTiBHUKOBUX Ta TepYyHIiaTb-
HUX 3BOPOTIB.

be3cyMHiBHO, NMPUUYMHOK OUIBIIOCTI MOMMIOK CTaJI0 HEPO3YMiHHS
TEKCTY CUCTEMOIO aBTOMaTU30BaHOTO MEePEKIIaay, TOMY 110 PO3YMiHHSI BU-
XiJHOTO TEKCTY € MepBUHHUM €TaIloM y Mpolieci nepekiiany, BililoBiaHO i
OCHOBOIO 10T0 KOPEKTHOIO BiATBOPEHHS 1HILIOIO MOBOIO.

J1o HalOiIbILI TUITOBUX MOMMUJIOK, XapaKTepHUX 11 aBTOMaTU30BaHO-
rO TMepeKIIaay, MOXHa BiTHECTHU TaKi: HeTIpaBUJIbHE BU3HAYCHHS YaCTUHU
MOBHU, HEMPABWILHUI TIepeKJIal TiECTiBHUX (GOpM, MPUIMEHHUKIB, 3BO-
POTiB.

3 maHuX, OTPUMAHUX ITiCJIS aHaJli3y TMepekiamiB CeTMEHTIB HayKOBO-
TEXHIYHOIO HAIpPSIMKY, MOXKHa 3pOOMTU BUCHOBOK, 1110 SIKICTh MepeKJiaay
MMPOIEMOHCTPYBAJIM TOCSITHEHHS (PYHKITIOHATBHO-IParMaTUIHOI afeKBaT-
HoCTi Ha piBHI MpuoaM3HO 50 %. SIKII0 TeKCT MPU3HAYEHO ISl PO3YMiHHS
TeMaTHWKM Ta TOJIOBHOI iH(dopMallii, TO MOXHa CTBEpKYBaTH, 10 SKIiCTb
MepeKIamy TOCTiIKyBaHOI CUCTEMU aBTOMAaTUYHOTO TIEPeKIIamy T03BOJISIE
3aCTOCOBYBATHU 11 JIJIsI TIepeKJIaay TEKCTiB HAyKOBO-TEXHIYHOIO HaIpPsSIMKY,
ajie BOHM 000B’I3KOBO MOTPEOYIOTh JOJaTKOBOTO peJaryBaHHsI.

[o10BHUM HEdOJIKOM CUCTEMM $SIK IHCTpyMEHTa ISl TOKpallleHHS
NPOAYKTUBHOCTI MepeKaagalbkKoi poOOTH, HacaMIepe, € 1y>Ke OOMeXeHi
MOXKJIMBOCTI MEXaHi3My aBTOMaTUYHOIO TeHEPYBaHHS CIOBO(OPM, MOp-
(OJOTiYHMX Ta CHHTAKCMYHUX KOHCTPYKIIili 3aco0aMyu MOBU TIepeKIamy.
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ITpryrHamMu TaKol HU3BKOI IKOCTI 000X AOCTIIKYBaHUX CUCTEM € He-
JIOJIIKM CJIOBHUKA i HEAOCKOHAINI aJITOPUTMIUHUIA CUHTE3 peueHb 3TiTHO
3i CTPYKTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMU MOBH TI€PEKIIaY.

Haii6inbin TMmoBMMY MOMMIKAMU Ha PiBHI €JIEKTPOHHOTO CJIOBHUKA €
CJIOBHMKOBA MIOMUJIKA, JICKCMYHA TIOMUJIKA i ITOPYIIeHHS y3roKeHHS a00
kepyBaHHS. [IpnYmMHT TTOSIBM TaKUX ITOMIUIOK — Y HETOCTATHHO TTOBHOMY
i TOouHOMY JIeKCUKorpagidyHOMY OMUCI YMOB BUKOPUCTAHHS Pi3HUX 3HA-
YeHb 0araTO3HAYHOTO CJIOBA — I'PAMAaTUYHOTO KOHTEKCTY, MOJEIei Kepy-
BaHHS i IEKCUYHUX KJIACIB CJIiB.

HacTtynHoro nmpuynHO0 HU3BKOI SIKOCTI JOCIIIXKYBaHOI CUCTEMU TIe-
peKIIamy € TIOMUJIKHY, TTOB’sI3aHi 3 HEMPaBUIBHUM PO3ITi3HABAHHSIM OMO-
HIMIYHMX rpaMaTUIHUX (hOPM TP TIePEKIIali 3 aHTITMIChKO1 YKPaiHCHKOIO
MOBY Y pe3yJIbTaTi HeIIPaBUJIBHOTO aJITOPUTMIYHOTO aHATi3y CUHTaKCUY-
HUX 3aJICKHOCTEH Y peueHHi, HEeITPaBUIbHOTO PO3Ii3HABAHHS Hi€CTiBHUX
KOHCTPYKILiiA — MallOyTHbLOrO0, MUHYJIOTO, TEIEPIllIHbOTO Yacy, a TaKOX
iMEHHMKOBMX KOHCTPYKIIilA — MeXi, CTpyKTypa iMEHHUX I'pyIl, 3BOPOTIB;
HEIOCTaTHBO BPAXOBYETHCS KOHTEKCT.

BinblIicTh 1UX TpO6IEM MOJISITaE CaMe B MeXKaX aBTOMAaTUYHOIO aHa-
Ji3y. BignoBigHO i KiJbKiCTh MOMMJIOK B MeXaX LIbOIO PiBHSI € MaKCHU-
ManpHOI0. CHcTeMa aBTOMAaTHU30BaHOTO TIepeKIIaay ITo0yIoBaHa Ha OCHO-
Bi TpaHcdepHoi Moneni. Po3pobHUKaM, TpoTe, He 3aBaJIuTb HMPUTIIATA
OibllIe yBarv BCTAHOBJIEHHIO MiXKMOBHUX YHiBepcaJliii s e(heKTUBHIIIOL
pOOOTH eJIEKTPOHHOTO TepeKiagadya Ha KOHTEKCTyaJlbHOMY PiBHi ITi yac
aHaJlizy CMMCJIOBUX BiITHOCHUH Ta MOHSITIMHUX KaTErOpiii.

YcyHeHHS TIOMMWJIOK B Y3rOAXKEHHI i KepyBaHHI CJIiB TOBUHHE CYIIPO-
BOJIKYBaTUCS AudepeHIlialielo MpUUYNH IXHbOTO BUHUKHEHHS i BU3Ha-
YEeHHSIM ONTUMAJIbHUX JIEKCUKOTpadiyHUX 1 aJropUTMIYHUX CIIOCOOIB
YAOCKOHAJIEHHSI poOOTH BCiX rpaMaTUYHUX OJIOKiB cuctemu. s yactuHa
pOOOTH CHUCTEMU TIepeKyIaay OiIbII CKIagHa i moTpedye TMTOBHOIO CeMaH-
TUYHOTO aHaJli3y, 10 He KOXHa CUCTEMA MOXKe BUKOHATU Ha PiBHI Mpak-
TUIHUX JTil.

IlepcnekTrBY MOAANBIIMX TOCTIIKEHb BOAYAEMO Y AOJIYUYEHHI 10 aHa-
JTi3y SIKOCTi aBTOMAaTHU30BaHOTO TTepeKIIamy iHIINX ITporpaM-IepeKiiamgadiB.
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